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R Mesthrie Language policy and national unity in South Africa/Azania, my main aim is to try to show those who read this essay and especially those who are involved
in educational, community, labour and youth projects, how important the language question is in the conduct of our struggle for national liberation. I want to
persuade. 
Incomplete journeys: Code-switching and other language practices in mathematics, science and English language classrooms in South Africa, in this paper we describe
and discuss the language practices of mathematics, science and English language teachers and learners in a sample of urban and rural, primary and secondary schools
in South Africa. We focus particularly on the reception and production. 
South African Sign Language: one language or many, in this chapter we discuss the signed language used by the Deaf community in South Africa, and examine the
historical conditions for its emergence. We describe the legal and actual situation of South African Sign Language in South Africa today, particularly in relation. 
14. SOCIAL CHANGE AND LANGUAGE SHIFT: SOUTH AFRICA, studies of social change and language maintenance and shift have tended to focus on minority
immigrant languages (eg, Fishman, 1991; Gal, 1979; Milroy, 2001; Stoessel, 2002). Very little is known about language shift from a demographically dominant language. 
Veld types of South Africa, this is the 3rd edition of a book first published in 1953. The untimely death of its author in 1979 abruptly ended the work of revising and
augmenting the text of the 2nd edition. However, plant names and a few terms have been updated, minor adjustments made in text and layout. 
Culture and mental health-A Southern African view, book Review. Culture and mental health - A Southern African view. Bookmark and Share. Abstract. This is a long
awaited text within the field of mental health in South Africa, as there is very little written about culture and mental health within the specific context of South
Africa. 
Linguistic imperialism: African perspectives, the explosion inductively allows to neglect the fluctuations in the housing, although this in any case requires catharsis. 
Between languages and discourses: Language practices in primary multilingual mathematics classrooms in South Africa, in this paper we draw on two research projects
in South Africa to describe and discuss the language practices of teachers in primary multilingual mathematics classrooms. We focus particularly on code-switching-
moving across languages and discourses. We situate. 
Fanakalo: a pidgin in South Africa, fanakalo (also spelled'Fanagalo') is an intriguing South African pidgin language, for at least four reasons. First, its origins are
uncertain, even though a number of explanations have been proposed to account for them. Second, from a structural point of view, the Fanakalo. 
14 Women's language of respect: isihlonipho sabafazi, the 1990s witnessed an ever-quickening pace in southern Africa towards urbanisation and modernisation at the
expense of custom and tradition. The socially accepted form of behaviour in a community and the customs and beliefs being handed down from. 
early bone tool industry from the Middle Stone Age at Blombos Cave, South Africa: implications for the origins of modern human behaviour, symbolism and
language, twenty-eight bone tools were recovered in situ from ca. 70 ka year old Middle Stone Age levels at Blombos Cave between 1992 and 2000. These tools are
securely provenienced and are the largest collection to come from a single African Middle Stone Age site. Detailed. 
23 Language issues in South African education: an overview, south Africa is undergoing great change, not least in the areas of educational and language policy. We are
moving away from policies that emphasised strong boundaries between languages and people, towards those that encourage people to learn and use many. 
Language in South Africa, this is a comprehensive and wide-ranging guide to language and society in South Africa. The book surveys the most important language
groupings in the region in terms of pre-colonial and colonial history; contact between the different language varieties (leading. 
The vegetation of South Africa, Lesotho and Swaziland, an up-to-date and comprehensive overview of the vegetation of South Africa and the two small
neighbouring countries of Lesotho and Swaziland. This account is based on vegetation survey using appropriate tools of contemporary vegetation mapping and
vegetation description. 
South African English, according to the 1996 census figures, English is the mother tongue of some 3.45 million people in South Africa. In terms of the old racial
classifications, about 1.71 million of these are white, 0.58 million coloured, 0.97 million Indian and 0.11 million'African'. Broadly. 
Teachers voices: Teachers reflections on learning and teaching through the medium of English as an additional language in South Africa, this research study explores
the perceptions and practice of teachers teaching through the medium of English as an additional language, in township schools in South Africa. Lessons of
five'excellent'teachers, teaching mathematics, accounting, science, business economics. 
18 Black South African English, english is a world language, likely to continue to play a leading role internationally as an important language of education and as the
language of choice for business, science and popular culture (Platt et al. 1984: 28). A consequence of its dominant position and growth. 
17 From second language to first language: Indian South African English, indian South African English (henceforth ISAE) is worthy of the attention of sociolinguists
and scholars concerned with new Englishes, for a variety of reasons. It offers the opportunity of examining in a relatively fossilised form (on account of former rigid
segregative. 
Language in South Africa: The role of language in national transformation, reconstruction and development, language in South Africa (LiSA) debates the role of
language and language planning in the reconstruction, development and transformation of post-apartheid democratic South Africa. The 1996 constitution of South
Africa is founded on the political philosophy of pluralism. 
South Africa: A sociolinguistic overview, south Africa has been the meeting ground of speakers of languages belonging to several major families, the chief ones being
Khoesan, Niger-Congo, Indo-European and Sign Language. 1 (It is surely time to include Sign languages in our genealogies of language.
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